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Abstract 

A significant portion of research on the poetry of Ḥāfeẓ has been devoted to 

identifying documents and records surviving from the poet’s lifetime and the 

decades immediately following it. Considerable progress has been made in this 

area, and due to the sensitivity of Hafez's poetry, nearly all extant documents have 

been examined and analyzed. However, previously unpublished poetic sources and 

scattered manuscript folios continue to yield new material that must be presented 

in comparison with the findings of prior research. It is well established that 

documents related to the fame of Hafez’s poetry during his lifetime and shortly 

thereafter —particularly across the diverse regions where Persian was present—are 

rare. Moreover, the textual variants of the poet’s verses across various sources 

(including manuscript copies of the Divan, poetic anthologies, historical texts, and 

other materials) are at times so diverse and inconsistent that editing some of the 

ghazals is only feasible by accepting the existence of multiple authentic versions. 

Another challenge concerns the emergence of falsely attributed or interpolated 

ghazals from periods close to Hafez’s own era. On this issue, only the earliest extant 

Persian manuscript sources can serve as reliable evidence. This study introduces 

several newly discovered sources that contribute new information to existing 

knowledge and evaluates their scholarly significance. 
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Extended Abstract 

Introduction 

A significant portion of research on the poetry of Ḥāfeẓ has been devoted to 

identifying documents and records surviving from the poet’s lifetime and the 

decades immediately following it—a field that has witnessed substantial progress in 

recent years. Nevertheless, despite extensive investigations such as the invaluable 

work of Salim Neysari, who examined fifty ninth-century (A.H.) manuscript copies 

of the Dīvān, previously unknown or unstudied materials continue to surface among 

unedited sources and scattered manuscript leaves. These items must be presented 

and analyzed in comparison with earlier findings. Documents dating from Ḥāfeẓ’s 

lifetime or shortly thereafter are of exceptional importance, as they provide rare, 

first-hand information about the early diffusion and reputation of his poetry across 

various Persian-speaking regions. 

One of the major challenges in Ḥāfeẓ studies lies in the diversity and 

inconsistency of textual variants recorded in the multiple existing sources. These 

sources—including manuscript copies of the Dīvān, poetic anthologies (safīnas), 

historical compilations, and others—often contain conflicting readings to such a 

degree that the critical editing of certain ghazals is only feasible by accepting the 

existence of multiple authentic versions. Furthermore, the early emergence of 

apocryphal or falsely attributed ghazals, a phenomenon traceable to the decades 

immediately after Ḥāfeẓ’s death, poses an additional problem that can only be 

properly discussed through reference to the earliest extant Persian poetic 

manuscripts. 

The present study introduces and evaluates four newly discovered documents that 

add valuable information to our existing knowledge. Through the close analysis of 

these materials, the article sheds new light on the textual history of Ḥāfeẓ’s Dīvān 

and contributes to a more nuanced understanding of the processes of formation, 

transmission, and dissemination of his poetry throughout the Islamic world. 

Research Findings 

The Safīna of Tuhfat al-Faqīr wa Hadiyat al-Ḥaqīr: The first document is a poetic 

anthology compiled in Shiraz during the reign of Shāh Shujāʿ al-Muẓaffarī (r. 759–

786 A.H.). Currently preserved in Shiraz, this manuscript includes three verses from 

one of Ḥāfeẓ’s well-known ghazals, explicitly labeled “li’l-Ḥāfiẓ.” A comparative 

examination reveals several notable textual divergences from later ninth-century 
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manuscripts. For instance, the second hemistich of the second verse, which appears 

in 32 of the 38 manuscripts examined by Neysari as “maḥṣūl-i zuhd u ʿaql” (“the 

fruit of piety and reason”), is recorded here as “maḥṣūl-i ʿilm u ʿaql” (“the fruit of 

knowledge and reason”). This unique variant—alongside similar readings such as 

“maḥṣūl-i dars u ʿilm” found in four other manuscripts—reflects an early stage in 

the poem’s evolution. In the second hemistich of the third verse, the phrase “fayż-i 

fażl-i Ḥaqq” occurs instead of the later “fayż-i luṭf-i ū.” Additionally, this safīna 

contains a quatrain attributed to Ḥāfeẓ in some later sources; however, given its 

earlier attestation in two mid-eighth-century poetic collections (including the Jang-

i Lālā Ismāʿīl, dated 741–742 A.H.), its attribution to Ḥāfeẓ is highly doubtful. This 

document thus illustrates how certain poems by other poets gradually came to be 

ascribed to Ḥāfeẓ. 

Marginalia in a Manuscript of Tasdīd al-Qawāʿid: The second document consists 

of marginal notes containing two complete ghazals of Ḥāfeẓ, inscribed on the 

opening pages of a manuscript of Mīr Sayyid Sharīf Jurjānī’s Ḥāshiya-yi Tasdīd al-

Qawāʿid fī Sharḥ Tajrīd al-ʿAqāʾid. This copy, written by ʿAlī ibn Amīr Lūlās al-

Andakānī in 826 A.H., was produced at the school of Amīr Fīrūzshāh in Herat (or 

elsewhere in Khurāsān). These annotations exemplify the common practice among 

students and scribes of recording favored verses in the margins of scholarly works. 

A comparison of the textual readings of these two ghazals with early manuscripts 

shows that most variants correspond closely with reliable ninth-century witnesses, 

though several noteworthy deviations—such as rukh-i khurram (“joyful face”) 

instead of dil-i khurram (“joyful heart”), and Sulaymān-i jahān ast (“the Solomon of 

the world”) instead of Sulaymān-i zamān ast (“the Solomon of the age”)—align with 

minority variants. This finding helps to clarify the early transmission of Ḥāfeẓ’s 

poetry in the eastern Persianate world during the early Tīmūrid era. 

A Manuscript of Niẓāmī’s Khamsa, Mosque Library of Qom: The third document 

is a copy of Niẓāmī’s Khamsa, dated 841–842 A.H., now preserved in the library of 

the Grand Mosque of Qom. In the blank spaces between sections of the text, scattered 

notes and verses written in various hands appear. The most significant of these is a 

ghazal by Ḥāfeẓ copied on the title page of the Laylī o Majnūn section, accompanied 

by the precise date of 20 Rabīʿ al-Thānī 844 A.H. This exact dating is of particular 

importance, as it provides a concrete temporal marker for the circulation of this 

ghazal in central Iran, roughly fifty years after the poet’s death. 
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Poetic Notes at the End of Saʿdī’s Kulliyāt: The fourth document consists of 

poetic annotations at the end of a manuscript of Saʿdī’s Kulliyāt, dated 802 A.H. and 

held in the private collection of Dr. Asghar Mahdavi. Among these marginal notes 

appears a poem attributed to Ḥāfeẓ, likely copied in Anatolia in the mid-ninth 

century A.H. This evidence supports the early dissemination of Ḥāfeẓ’s poetry in the 

Anatolian region and opens new paths for future research. 

Conclusion and Discussion 

By introducing and analyzing four newly discovered documents, this article 

contributes to the expanding corpus of material evidence relevant to Ḥāfeẓ studies. 

These manuscripts—especially those with precise dates and provenances—offer 

tangible testimony to the dynamic textual history of Ḥāfeẓ’s poetry from his lifetime 

through the mid-ninth century A.H. They enrich our understanding of the variations 

found in his ghazals and the field of Ḥāfeẓ studies. The study thus serves as a call to 

action for scholars to continue seeking hidden documents and re-examining extant 

manuscripts, for even a few additional verses may significantly reshape our 

understanding of the independent textual histories of Ḥāfeẓ’s poems. 

.
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 ی نهم هجر  ۀ سد یمۀهشتم تا ن ۀ از انتشار شعر حافظ در سد یامدارک تازه 

 1جواد بشری 

 ده ی چک 

هایی پا از بخشی از مطالعات مربوب به شعر حافظ، به شناسایی مدارک و اسناد بازمانده از عهد حیات شاعر و دهه 
سبب حسّاسیّت شعر حافظ، تقریباً بخش اعظم آن مدارک  های خوبی داشته و به آن اختصاص دارد که تاکنون پیشرفت

آید هایی به دست می نشده و اوراق پراکندۀ خطّی نمونه بررسی و تحلیل شده است  امّا همچنان در منابع شعری چاپ
دانیم که مدارک مربوب به شهرت شعر حافظ های پیشین، عرضه شود  می که لازم است پا از قیاس با نتیجۀ پژوهش

های های متنوّع مربوب به حضور زبان فارسی( نادر است  از سویی ضبطدر عهد حیات او و اندکی پا از آن )در اقلیم 
های شعری، منابع تاریخی و جز آن( گاه  های دیوان، سفینهابیات شاعر در منابع چندگانۀ موجود )اعمّ از دستنویا

پذیر نیست  ها امکانها، جز با پذیرش چندتحریری بودن آنچنان متنوّع و متشتّت است که تصحیح برخی از غزل
انتسار غزل روند  که آغاز  است  دیگری  مسألۀ  او،  حیات  به  نزدیک  ادوار  از همان  شاعر  به  الحاقی  و  جعلی  های 

یار توان سخن گفت  در این پژوهش، چند منبع تازهترین منابع خطّی شعر فارسی نمی ، جز با استناد به قدیم بارهنیدرا
 ها بررسی شده است  افزاید معرّفی و ارزش آنهای پیشین می که اطّلاعاتی به دانسته 

 شجاع، دستنویا، سفینۀ شعری  : حافظ، دیوان، شاههاکلیدواژه

 

 
   استادیار گروه زبان و ادبیات فارسی، دانشگاه تهران، تهران، ایران   1

E-mail: j.bashary@ut.ac.ir https://orcid.org/0000-0001-7428-1296  
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 مقدّمه 
  نهایتاً   ، ی سار ی ن   م ی ، اثر ماندگار سل نهم   ۀ سد   ی خطّ   ۀ حافظ، برگرفته از پنجاه نسخ   ی ها در غزل   ها ی گرسان دفتر د کتار  

های دیوان حافظ در نخستین  چاپ شده که تحوّل مهمّی در بررسی ضبط   1385صورت کامل در دو جلد به سال  به 
شناسی دربارۀ دیوان حافظ را در  توان مطالعات متن شود و از طری، آن می قرن پا از درگذشت شاعر محسور می 

آید که به دورۀ تاریخی  ها اسناد و منابعی در این موضوع به دست می آینده عم، بیشتری بخشید  امّا همچنان در کتابخانه 
مزبور )تا پایان سدۀ نهم هجری( تعلّ، دارد و تاکنون عرضه نشده است  در این مقاله چند مدرک تازه از بین منابع  

های خطّی استخراد و در کنار هم برای نخستین بار عرضه شده است  نخستین  سخه شعرشناسی و غیر از آن، از ن 
دهد که از اهمّیّت زیادی  شجاع مظفّری در شیراز نشان می ای متعلّ، به عهد شاه مدرک، اشعاری از حافظ را در سفینه 

  ه ی حاش  ا ی   العقائد   د ی شرح تجر  ی العقائد ف   د یی تش   ای موجود در دستنویسی قدیم از برخوردار است  مدرک دوم ظهریه 
حکمت    115  ۀ شمار به   ی آستان قدس رضو  ۀ ، محفوظ در کتابخان ی جرجان   ف ی شر   د یّ س   ر ی اثر م  د ی تجر  م ی بر شرح قد 

  20را که در تاریخ  حافظ    ی از شعر   مدرک سوم نیز  از آن کتابت شده است   ی است که دو غزل از حافظ در موضع 
بین بخش ق    844  ی الثان ع ی رب  ک نظامی   خمسۀ های مستقلّ  در فضای خالی  قم    ۀ تابخان ، دستنویا  مسجد اعظم 
  ات ی کل   ا ی دستنو   انتهای   هایی شعری در ادداشت نهایتاً مدرک چهارم، ی   ؛ و کند کتابت شده بررسی می   2837  ۀ شمار به 

ها شعری از حافظ احتمالًا  کند که در بین آن ی را بررسی می اصغر مهدو  ۀ کتابخان محفوظ در ق   802مورّخ    ی سعد 
 ی وجود دارد که طب، حدسی، شاید در آناتولی کتابت شده باشد  نهم هجر   ۀ سد   اواسط متعلّ، به  

 پیشینۀ پژوهش 
ترین اسناد  عنوان پیشینۀ تحقی،، به بررسی چند پژوهش مرتبط با قدیم پیش از بحث دربارۀ اسناد تازه، لازم است به 

در این دامنۀ    ازآنجاکه شناسی، از اواخر قرن هشتم تا نیمۀ قرن نهم هجری، به ترتیب تاریخی اشاره شود  امّا  حافظ 
های حاوی شعر او وجود دارد، تنها به نام بردن برخی  تاریخی، تعداد زیادی نسخۀ خطّی دیوان حافظ یا برخی ظهریه 

 شود  ترین منابع تا اوایل قرن نهم هجری بسنده می از قدیم 
المعجم فی  نخستین بار شاید بحث دربارۀ وجود اشعار حافظ در منابع عصری  او، هنگام توجّه به دستنویسی از  

خ  معاییر اشعار العجم  شهرت    الدین احمد وزیر بیاض تاج و سپا جریده یا بیاض متنوّعی که به    ق   781  - 775، مور 
نفیسی،  های نخست از قرن خورشیدی گذشته مطرح شد )دربارۀ بررسی اشعار حافظ در منبع نخست،   یافته، در دهه 
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  ، صص  1389بشری،  ؛  296،  292  ، صص  1389پور،  رحیم ؛  9  ، ص  1367نیساری،  ؛  6  - 4  ، صص  1321
  ، ص  1389پور،  رحیم ؛  12  - 6  ، صص  1321نفیسی،  برای آگاهی از برخی مدارک مربوب به منبع دوم،    ؛ و 42  - 35

صورت حروفی و البتّه  و هم به   1353سال  صورت عکسی به ، هم به الدین احمد وزیر بیاض تاج   منبع دوم، یعنی  292
مأخذ    ن ی تر ی م ی قد » ای با عنوان  در مقاله   1350یی در  طباطبا   ط ی مح منتشر شده است(  پا از آن    1381سال  مغلوب به 

و در آن اشعاری    کتابت شده   ق   760از سال    ش ی که احتمالًا پ   کرد   ی را معرف   ی کهن   ۀ شعری مجموع ،  « شعر حافظ   ی کتب 
ها، محقّ، دیگری به آن دسترسی نیافته  از حافظ و چند شاعر دیگر مندرد بود؛ دستنویسی که همچنان با گذشت سال 

می  گفته  چنانکه  این  و  )دربارۀ  است  محفوظ  طباطبایی  محیط  خاندان  خصوصی  کتابخانۀ  در  همچنان  شود، 
نگ مسعود  ، دو شعر از حافظ در  1368(  بعدها در سال  297  - 296  ، صص  1400رحیمی واریانی،  دستنویا،   ج 

خ    متطبّب  ،  1368)صمدی،  یافت شد که مدرک دیگری را از منابع شعری متعلّ، به عهد شاعر معرّفی کرد    ق   763مور 
ها دربارۀ حضور شعر حافظ در منابع متعلّ، به عهد حیات او یا بسیار    شاید یکی از آخرین یافته ( 713  - 721صص    

نزدیک به آن، مربوب به آثار ابوبکر بن علی اشکذری باشد که دو اثر را در شیراز در اواخر قرن هشتم هجری پدید آورده  
ها یاد  ( پیشکش کرده و از حافظ و شعر او نیز در آن ق   795 - 789  ها را به نصرةالدین شاه یحیی مظفّری )حک و آن 

    ( 426  - 425، صص    1395)ایمانی،  نموده است  
های کهن اشعار حافظ حائز اهمّیّت فراوان است، بررسی  های اخیر، آنچه در مطالعه پیرامون دستنویا در سال 

های نیساری در دسترس او قرار نداشته و در  هنگام بررسی  ک ی چ ی ه سه مجموعه و دستنویا کهن و ارزنده است که 
است که    غزل   115، حاوی  سفینۀ معروف بغدادی ها اشاره کرد  یکی از این منابع، اشعار حافظ در  توان به آن اینجا می 

  دیگر، دستنویسی از  ( 145  - 124الف، صص   - 1385)بشری،  کتابت شده است  ق  795ی، قبل از قو احتمال به 
خ    5194شمارۀ  محفوظ در گنجینۀ نور عثمانیه در استانبول به   دیوان حافظ  ، صص    1394)حسینی،  است    ق   801مور 

شود  اشعار حافظ در این دستنویا  چندبخشی  شناسی محسور می که یک تحوّل مهم در حافظ   ( 819  - 815
  4قطعه،    26بند،  ع ی ترج بندی از یک  غزل،    435شامل  که  کتابت شده    41  - 1  ی ها در برگ   ( شامل اشعار شش شاعر ) 

ملقب به    مشاه ی د ابوبکر بن کر د بن عبدالله بن محمّ ا محمّ ، و آن ر ست و ا   ی از حافظ یا منسور به رباع   11و    ی مثنو 
د  محمّ   باجه ی د و در ابتدای کار خود    ق به اتمام رسانده   801سال  ل به الاوّ ی جماد   20در روز چهارشنبه    ی ابرقوه   اث ی غ 

با مقدّمۀ بهروز ایمانی    1394این دستنویا درنهایت در سال      نیز ثبت کرده است ( را  حافظ   وان ی د   گلندام )جامع 
مورّخ    حافظ   وان ی د   ا ی دستنو   منبع سوم از حیث قدمت،  ( 1394)ایمانی،  صورت عکسی به چاپ رسیده است  به 

file:///E:/مجله‌ها/جستارهای%20فارسی/1404/2-%20تابستان229/پابرگ-8%23_همو_(1389)،_
file:///E:/مجله‌ها/جستارهای%20فارسی/1404/2-%20تابستان229/دیوان%23_همو_(1400)،_
file:///E:/مجله‌ها/جستارهای%20فارسی/1404/2-%20تابستان229/دُرَری%23_همو_(1395)،_


   (1404 تابستان) دوم هٔ ، شمارپنجاه و هشتمسال ، جستارهای نوین ادبی 120

 

که   ق   803 کتابخان   ، ی چندبخش   ۀ مجموع   ک ی از    ی بخش   است  در  ماسس   ی رون ی ب   حان ی ابور   ۀ محفوظ  به    ۀ وابسته 
  کوتاه   ۀ مقال   ک ی که ابتدا در    د ی به شهرت رس   ران ی در ا   ی زمان   است و   12770  ۀ شمار تاشکند در ازبکستان به   ی شناس شرق 

و  قرار گرفت    ان ی بهرام   - ی چاپ مستقلّ سجّاد   ی شد و سپا مبنا   ی عرّف م   ( 50  - 41، صص   1376)   داود آل قلم  به 
  ی همّت »شرکت انتشارات به   ران ی مزبور در ا   ح ی تصح از  چاپ اوّل  )   بر اشعار حافظ در آن چاپ شرح نوشت   ز ی ن   ی س ی ن برگ 

اسفند    : انتشار   خ ی تار   ؛ د ی عرضه گرد   فروش ش ی صورت پ چاپ شد و ابتدا به   روی کاغذ اعلا   ا ی صورت نف فکر روز« به 
1379   ) 

ها  های دیگری نیز به وجود اشعار حافظ در سدۀ هشتم هجری توجّه داده که برخی از آن در این میان، پژوهش 
،  بیان التذکرة و تبیان التبصرة   دستنویا توان از  ناصوار است و به عهد حیات شاعر تعلّ، ندارد، که برای نمونه می 

چند سالی پا از  را  اشعاری از حافظ    دستنویا که در موضعی از  اشاره کرد  خطّ همام طبیب  به   ای ه ظهری   دارای 
که حدس زده  از این منبع  تخلصی  و شعر ناقص و بی   کرده برای او( ثبت    درگذشتگان دعای    همراه با درگذشت شاعر ) 

دیده  دیوان حافظ  های  شده در منبع مزبور( در هیچ یک از دستنویا شده از حافظ باشد )غزل دهم از بین اشعار ثبت 
منبع،  نمی  این  مشخصات  )برای  بایرام،  شود  این  118  - 111  ، صص  1371میکائیل  تعلّ،  عدم  از  آگاهی  برای    

هجری،   هشتم  سدۀ  به  ص  1389پور،  رحیم دستنویا  همچنین  ( 293  ،  )فروشندۀ     ارشادی  هدایت  مدّعای 
غزل حافظ که آن را به عبدالحسین بیات فروخته    20ق دارای    777( دربارۀ دستنویسی مورّخ  های کهن دستنویا 

،  1368افشار،  اصل دستنویا، همچنان در ابهام است )دربارۀ این دستنویا،  شدن و بررسی  زمان یافت بوده، تا  
سهروردی متعلّ،    تلویحات های ابتدایی نسخۀ  خطّ تعلی، سدۀ هشتم هجری در برگ   نیز، شعر حافظ به ( 659  ص  

دار شهیر شیرازی، که اکنون از سرنوشت آن نیز اطّلاع موثّقی در اختیار نیست،  به مرحوم کرامت رعناحسینی، مجموعه 
خ    اختیارات بدیعی (  دربارۀ شعری از حافظ در دستنویا  13- 1  ، صص  1354  افشار، از همین دست است )  مور 

نیز    ( 659  ، ص   1368افشار، ) خطّ کمال غیاث طبیب شیرازی که باز هدایت ارشادی از آن سخن گفته ق به  785
  - 77، صص    1388فتوحی،  - وفایی افشین باید به همین شکل رفتار کرد )دربارۀ این اسناد و منابع کهن، همچنین 

 (  300- 291، صص    1389پور،  رحیم   ؛ 81
بسنده  به  اندازه  همین  به  اینجا  در  حافظ،  اشعار  سندشناسی  مطالعات  در  منابعی  چنین  بررسی  پیشینۀ  عنوان 

زیرا احصاء منابع شعری حافظ تا اواسط سدۀ نهم هجری به زمان و مجالی بیش از این نیازمند است  در  ؛  شود می 
 شناسی شعر حافظ پرداخته خواهد شد  ادامه به جایگاه و ارزش چهار سند نویافتۀ در مطالعات متن 
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 منابعی تازه از اشعار حافظ، متعلّق به قرن هشتم تا اواسط قرن نهم 
های شعری کهنی که در شیراز پدید آمده، همیشه از منظر مطالعه پیرامون شعر حافظ حائز  چنانکه دانسته است، سفینه 

ترین  شود، جزو مهم ها اشاره می از این بخش به آن   1  ۀ شمار ها، که در ذیل  اهمّیّت بوده است  برخی از این سفینه 
یار دیگر معرّفی خواهد شد  همچنین در  های پیشین بوده و در اینجا نیز یک نمونۀ تازه شناسی در دهه های حافظ یافته 

ها ابیات و اشعار  ها یا لابلای اوراق نانوشتۀ آن شده در فضای خالی هامش دستنویا های پراکندۀ ثبت میان یادداشت 
ها  شعرشناسی به آن   ها که تاکنون در مطالعات شده که شماری از آن ها نگاشته می موردپسند کاتبان و مالکان دستنویا 

کنند  ذیل  ای، عرضه می تر از اطّلاعات موجود در منابع تاریخی و تذکره های مهمّی، گاه مهم توجّه شده، دانسته 
 شود  نشده از شعر حافظ در این دسته از منابع پرداخته می از این بخش نیز، به سه نمونۀ بررسی   4  - 2های  شماره 

 عهد حیات حافظ( )  راز ی ش   دستنویس   ، ر ی الحق   یّة هد   و   ر ی تحفة الفق . سفینۀ 1
های هشتم و نهم هجری، هر از  شده در شیراز در سده های تهیّه ها و جنگ های تازه از سفینه با به دست آمدن نمونه 

شود  دربار برهۀ مورداشاره در  شناسی، تاریخ ادبیات و تاریخ هنر افزوده می ای به مطالعات نسخه چندی نکات تازه 
های وابسته به  شده در کارگاه های ممتاز انجام این بخش از پژوهش، تاکنون این سنّت بیش از هر چیز به فعّالیت 

( شناخته شده است )دربارۀ این  ق   818الثانی  ربیع   - 786دستگاهن دربار نوۀ تیمور، یعنی اسکندرمیرزا بن عمرشیخ ) 
و    بان ی اد   (  در حقیقت 587  - 561  ، صص  1400مینوی،  ؛  205  - 190  ، صص  1365افشار،    - مهدوی منبع،   

هنرمندان    در یک همکاری منسجم با  ، ی نهم هجر  ۀ سد   ل ی در اوا   راز ی در ش  های حکومتی کارگاه فعّال در  نویسندگان 
ظرافت و دقّت    زان ی ها با آن م آن   ر ی که نظ   آورند   د ی پد   ی مور ی ت   رزا ی اسکندرم   را در عهد   یی ها، شاهکارها وابسته به آن کارگاه 

یافت می   ی ران ی ا   یی آرا و نسخه   ی پرداز کتار   خ ی در تار  آگاهی از برخی از آن سفینه )   شود کمتر  ها،  ها و جُنگ برای 
  ۀ شهر در فاصل   ن ی در ا     ( 1004  - 992  ، صص  1403حکیم،  ؛  69  - 56  ، صص  1399ایلسه استورکنبوم،    - غیاثیان 

  ی ا ، کتابخانه ی در فارس از وابستگان به نظام خانقاه   احتمالاً کاتب،    اسعد بن احمد به نام    ی فرد   ز، ی ق ن   822  تا   813
از آن دو    ی ک ی بزرگ و کوچک بوده و اکنون تنها    ۀ کتار و رسال   چندین کرده که مشتمل بر    راهم در دو جلد ف   ن ی الدفّت ن ی ب 

از    گر ی فاخر د   ۀ نمون  ن ی ها و چند نمونه   ن ی   ا ( 224 - 193 ، صص  1403بشری، )  جلد در دسترس محقّقان قرار دارد 
در    ی شرفت ی پ   ن ی که چن   دهد ی نشان م   ی مور ی از عهد ت   ی فرهنگ   ت یّ شهر پراهمّ   ن ی بازمانده از ا   ی ها نه ی ها و سف مجموعه 

در واقع آنچه کمتر به آن  داشته باشد  ه ن ی زم  ن ی در ا  ی تر کهن   ات ی در تجرب  شه ی ر   د ی با   د ی ترد ی ب   ، ی نهم هجر  ۀ سد   ل ی اوا 
پردازی در شیراز پیش از حضور تیموریان است که پا از این در  پرداخته شده، وجود سنّتی دیرپا و کهن از سفینه 
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 توان آن را بررسی کرد  مطالعاتی مستقل می 
شجاع مظفّری در  ای از عهد حکمرانی شاه آنچه اکنون موجب شگفتی و نیز خرسندی است، یافت شدن سفینه 

نام دارد، و از نام جامع  آن که در دیباجۀ اثر ثبت    ر ی الحق   ة یّ و هد   ر ی تحفة الفق   ( است که ق   786  - 759   شیراز )حک 
کننده و  خطّ اصل )متعلّ، به تدوین   این سفینه به ؛ در منابع( ق   8)یزدی، شود شده، جز نسبت »یزدی« خوانده نمی 

است     ق   786شجاع در  تردید متعلّ، به پیش از اتمام حکمرانی و حیات شاه جامع سفینه( است و تاریخ کتابت آن بی 
شود )معرّفی  نگهداری می   616شمارۀ  تنها دستنویا کامل این منبع ارزنده نیز در شعبۀ کتابخانۀ ملّی در شیراز، به 

قلم استاد  ، به یاد ایرج افشار زودی در دفتر سوم از مجموعۀ به  نسبتاً جامعی از محتویات این منبع ارزندۀ شعری، به 
محمّد برکت، که کشف و یافت شدن این منبع مرهون جستجوهای ایشان است، و عاطفه طهماسبی گرکانی، عرضه  

 خواهد شد(  
های  تدوین و کتابت شده، ابتدا سه بیت از یکی از غزل   ق   786در این سفینه، که در عهد حیات حافظ و پیش از  

صورت »للحافظ«( در بار هفدهم که به  مشهور حافظ با عنوانی کوتاه و بدون هیچ لقب  خاصّی برای سرایند )به 
 خمریات اختصاص دارد )»فی الخمریات«( آمده است: 

 کنمی»حاشااا کااه ماان بااه موساام گاال تاارک ماا 
 

 

ی کاانمماان لاف عقاال ماای   زنم ایاان کااار کاا 
 

 مطرر کجاست تااا همااه محصااول علاام و عقاال
 

ی کاااانم   در کااااار بانااااگ بااااربط و آواز ناااا 
 

 از نامااااۀ ساااایاه نترساااام کااااه روز حشاااار
 

کنم«   ی  ط  نامه  ازین  صذ  ح،  فضل  فیض   با 
 ر(  75: ق8یزدی، ) 

توجّهی به دنبال دارد  در بیت نخست که تفاوت  های این سه بیت، نتایج بسیار جالب بدل ها یا نسخه تحلیل دگرسانی 
خورد  امّا در  های کهن مورداستناد نیساری به چشم نمی بدل چشمگیری نه در این سفینه و نه در بین نسخه و نسخه 

دهد، اگر جامعن کاتب سفینه  آید که نشان می هایی به دست می بدل بیت دوم و سوم، از ضبط سفینۀ حاضر نسخه 
بیت  در  از سوی خود  ثبت تصرّفی  از صورت  متفاوت  را  واژگانی  باشد، حافظ  نشده  مرتکب  اکثریت  ها  در  شده 

جای »محصول زهد و  ، به کار برده است  در واقع در مصرع نخست از بیت دوم، به دیوان های موجود از  دستنویا 
ن  2، ص    1397)نیساری،  قرن نهمی حاوی این غزل است    ا ی دستنو   38از بین    ا ی دستنو   32أیید  که موردت - علم«  
های  ، در سفینۀ حاضر با ضبط »محصول علم و عقل« روبرو هستیم؛ ضبطی که هیچ مایّدی در دستنویا - ( 1161

کم نباید در بررسی تطوّر و تکوین این  ای که دارد، دست کهن قرن نهمی ندارد و از این نظر یگانه است، و با کهنگی 
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مورداتّفاق   و  که همان صورت مشهور  )صورتی  نهایی  تکامل  به  تا رسیدن  اصلی  و خاطر سرایندۀ  در ذهن  بیت 
قرن نهمی حاوی این غزل،    ا ی دستنو   38های کهن قرن نهمی است(، از نظر پژوهشگران دور بماند  از بین  دستنویا 

خ   خ  ق   821چهار دستنویا )»کا« ]=دستنویا دکتر اصغر مهدوی مور  [، »کج« ]=دستنویا دانشگاه میشیگان، مور 
خ  ق   823 تاریخ و بسیار کهن کتابخانۀ مجلا،  « ]=دستنویا بی [ و »تج ق   859[، »قو« ]=دستنویا موزۀ قونیه، مور 

را در خود حفظ کرده    دیوان کهنۀ حافظِ   که اساس چاپ  ایرد افشار قرار گرفته[( ضبط »محصول درس و علم« 
که از نظر مفهومی با ضبط سفینۀ حاضر خویشاوند است و کهنگی ضبط سفینه،    ( 1161ن  2، ص    1397)نیساری،  

که  - دهندۀ کهنگی ضبط این چهار دستنویا در موضع حاضر خواهد بود  در مصرع دوم از بیت سوم سفینه  نشان 
قرن    ا ی دستنو   38از بین    ا ی دستنو   28جای »فیض لطف او« )موردتأیید  نیز به   - بیت ششم از غزل حاضر است 

صورت  شود که کلّ این گروه زبانی به « دیده می فضل ح،   ض ی ف نهمی که این غزل را در خود دارد(، در سفینه ضبط » 
هایی را نشان دهیم که  جمعی، به این صورت در هیچ دستنویسی مشاهده نشده است  امّا اگر بخواهیم دستنویا 

توان گفت که چهار دستنویا )»کد« ]=دستنویا گورکهپور  دهند، می هایی تنها مشابه ضبط سفینه به دست می ضبط 
خ   خ  [، »نح ق   824هند، مور  [، »سز« ]=دستنویا کتابخانۀ جعفر  ق   858« ]=دستنویا کتابخانۀ مجلا، مور 

خ   خ  ق   867قاضین دستنویا پیربوداقی، مور  [( حاوی  ق   889[ و »فط« ]=دستنویا کتابخانۀ ملّی پاریا، مور 
خ  او« و یک دستنویا )»پن   فیض فضل ضبط »  [( مشتمل بر  ق   489« ]=دستنویا کتابخانۀ دانشگاه پنجار، مور 

   ( 1161ن  2، ص    1397)نیساری،  « است  ح، ضبط »فیض لطف  
جز این، دو شعر دیگر از حافظ در سفینۀ حاضر هست که بدون نام شاعر آمده و عنوان »آخر« دارد  یکی شعر  

 زیر در همان بار هفدهم: 
م شوم   گیرم ی»جام  دور  ریا  اهل  از   و 

 
 دلی بگزینم«یعنی از خل، جهان پاک  

 الف(  78: ق8یزدی، ) 
که بیت دوم از غزل »حالیا مصلحت وقت دران  - بیت  بر اساس جامعۀ آماری موجود در کتار نیساری، دربارۀ این تک 

هایی در این بیت وجود دارد )»اهل  بدل باید چنین گفت که در دو موضع از مصرع دوم نسخه   - بینم   « است می 
دلی«( که اوّلین مورد، حائز اهمّیّت بیشتری  جای »پاک دلی« به تنین صاف جای »خل، جهان« و »صاف جهان« به 

نمایندگی    ا ی دستنو   38از بین    ا ی دستنو   16زیرا تعداد  ؛  است  بر این غزل، »اهل جهان« را  قرن نهمی  مشتمل 
ها )یعنی »خل،  نیز مایّد  »خل، جهان« است، و نیساری نیز به ضبط اکثریت دستنویا   ا ی دستنو   22کند، و  می 
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جهان«( پایبند مانده، و اکنون روشن است که ضبط سفینۀ حاضر نیز که به اواخر قرن هشتم هجری تعلّ، دارد، مایّدی  
 دیگر بر ضبط »خل، جهان« است  

جز این دو، یک رباعی از رباعیات منسور به حافظ در سفینۀ حاضر موجود است که بدون هیچ توضیحی دربارۀ  
 فی الحُسن« آمده است:   - سراینده، و با عنوان »فیه« در بخش »رباعیات 

 خال»گااار جاماااه ز تااان برکشاااذ آن مشاااکین
 

 آن کا که ]اصلاح در حاشیه: با آنک[ نظیر خوذ ندارذ بجمال  

 در ساااااینه معایناااااه دلاااااش بتاااااوان دیاااااذ
 

 ماننااااااادۀ سااااااانگ خااااااااره در آر زلال« 
 (ب 88: ق8یزدی،  ) 

های حتّی کهن  حافظ، ضعیف  کم برخی رباعیات موجود در دستنویا پیش از هر بحثی، باید گفت که انتسار دست 
،  1374)برای نمونه، ریاحی،  اند  یا اساساً مردود و منتفی است و این را برخی پژوهشگران در تتبّعات خود نشان داده 

که هم به شیراز تعلّ،  - فرضی، ابتدا اصل این انتسار را در سفینۀ حاضر    امّا بدون هیچ پیش ( 396 - 377صص  
  - دارد و هم در اواخر عهد حیات شاعر بزرگ، حافظ شیرازی، تدوین شده و دو شعر دیگر از وی را در خود جای داده 

می  رباعیات دستنویا بررسی  که  خانلری  در تصحیح  دارد   انتسار چه جایگاهی  این  روشن شود  تا  های  کنیم 
دوم   جلد  اواخر  در  نیز  را  حافظ موردمراجعۀ خود  نسخه   دیوان  و  این ضبط  با  رباعی  این  در چهار  بدل آورده،  ها، 

خ  دستنویا »ه  خ  ق   818« )=دستنویا حیدرآباد، مور  (، »ک«  ق   824(، »ی« )=دستنویا گورکهپور هند، مور 
خ ق  825خ )دستنویا کتابخانۀ نور عثمانیه، مور   ]![( آمده،  ق   827( و »ل« )دستنویا عبدالرحیم خلخالی، مور 

 « قرار گرفته و ضبط آن چنین است:  که اساس در تصحیح خانلری، دستنویا »ه 
 خال »چون جامه ز تن برکشد آن مشکین 

 

 ماااهی کااه نظیاار خااود ناادارد بااه کمااال 
 

 در ساااینه ز ناااازکی دلاااش بتاااوان دیاااد
 

زلال«  آر  در  خاره  سنگ   مانندۀ 
 (1153  -1152ن 2، صص  1375حافظ، )

 های سه دستنویا دیگر خانلری نیز از قرار زیر است:  بدل نسخه 
 »ز تن برکند« )ک(؛  

 »آن بت که نظیر خود« )ک(؛  
 »ندارد بجمال« )ی، ک، ل(؛  

 »در سینه دلش بنازکی« )ک(؛ »در سینه دلش ز نازکی« )ل(؛  
 ، ل(   »نتوان دید« )ه 
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 همچنین در دستنویا »ل« مصراع اوّل و دوم از بیت نخست، مقدّم و ماخّر شده است  
تر است، در مجموع باید انتسار این رباعی را به حافظ ضعیف دانست: دلیل نخست  امّا به دو دلیل، که دومی قوی 

شجاع مظفّری )سفینۀ حاضر(، بدون انتسار به حافظ و بدون هیچ  ای از عهد شاه آن است که این رباعی در سفینه 
عنوانی ثبت شده است  به هر حال، اگر شعر نخست از حافظ را که در این منبع آمده و عنوان »للحافظ« دارد مبنا قرار  

ن این سفینه با شما  الدین محمّد حافظ شیرازی آشنایی داشته و نام او را، و  دهیم، مشخّص است که جامع و مدو 
او در    روزگار خود را بدون نام بنابراین، دلیلی نداشته که یک رباعی از شاعر هم ؛  شناخته است احتمالًا اشعارش را می 

توان آن را نقض  راحتی می تنهایی کافی نیست و به حال، مشخّص است که این دلیل، به سفینۀ خویش درد کند  بااین 
عنوان است( اقامه کرد  امّا دلیل دوم در ردّ  نیز بدون   سفینه کرد و دلایلی ضدّ آن )مانند اینکه شعر دوم حافظ در این  

تری است و شاید نشان دهد که این رباعی به هیچ وجه از حافظ نخواهد  انتسار رباعی حاضر به حافظ، دلیل محکم 
بود  در واقع در دو مجموعۀ شعری کهن از سدۀ هشتم، متعلّ، به اواسط این سده، با این رباعی مواجه هستیم  یکی  

خ  487جنگ مشهور لالااسماعیل شمارۀ   شده    ، که بخش اعظم آن در مصر تدوین و کتابت ق   742  و   741، مور 
 است:  

 خالینگااار جاماااه ز تااان برکناااد آن مشاااک
 

o 
 آن باات کااه نظیاار خااود ناادارد بااه جمااال

 

 در سااااینه دلااااش معاینااااه بتااااوان دیااااد
 

 مانناااااادۀ ساااااانگ خاااااااره در آر زلال
نگ لالااسماعیل)   ر(  69ق:   742 -741، ج 

شده حدوداً در اواسط قرن هشتم هجری، که در آنجا نیز این  کتابت   ا، ی اصوف ی ا   2051  ۀ شمار شعری    ۀ مجموع و دیگری  
 رباعی بدون نام سراینده، به این صورت آمده است:  

 خالینگاار جامااه ز تاان برکنااد آن مشااک
o  خااود ناادارد بااه جمااال یاارآن باات کااه نظ 

o 
 یااادبتاااوان د یناااهدلاااش معا ینهدر سااا 

o  سااااانگ خااااااره در آر زلال ۀمانناااااد 
o 

 ر(  273شده حدوداً در اواسط قرن هشتم هجری: کتابت  ،یاصوفیاا 2051 ۀمجموع)

در واقع توجّه به تاریخ رواد و شهرت رباعی مزبور از طری، یافتن ردّ آن در این دو سفینهن جُنگ شعری، انتسار آن را  
زیرا اگر این رباعی در اواسط قرن هشتم هجری آن اندازه شهرت  ؛  کند به حافظ ضعیف، بلکه تا حدّ زیادی منتفی می 

سفینه  نظر  تا  تدوین داشته  و  جُنگ پردازان  مجموعه کنندگان  و  در  ها  )دقیقاً  هشتم  سدۀ  حوالی  در  شعری  های 
ای از اوایل قرن هشتم هجری یا نهایتاً اواسط این دوران بوده و در این صورت  ( را جلب کند، لابد سروده ق   742  - 741

،  انتسار آن به حافظ بسیار ضعیف، بلکه تا حدودی محال خواهد شد )برای آگاهی از نظری مخالف با حدس اخیر 
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حی،   : »رباعی حافظ در دوران زندگی وی«؛ که این رباعی را در بخش اشعار متفرّقۀ برافزوده به  1404شریفی ص 
، اصل دستنویا از سدۀ ششم هجری، اوراق مشتمل بر اشعار  328، کتابخانۀ نافذپاشا، شمارۀ خردنامه دستنویا  

شده در عهد حیات شاعر  ای از حافظ، کتابت (، یافته و آن را رباعی ق   766)صحیح آن ظاهراً:    ق   776برافزوده از سال  
ها و  ای از حافظ جوان در سفینه معرّفی کرده است(  در مجموع، با اینکه بر این باورم که از نظر تاریخی، نقل رباعی 

های شعری متعلّ، به اواسط سدۀ هشتم هجری، از نظر تاریخی غیرممکن نیست، باز با اتّکا به همان مبنایی  مجموعه 
کند و ریاحی  را مردود اعلام می   دیوان حافظ های  که انتسار برخی دیگر از رباعیات تکثیرشده در شماری از دستنویا 

به برخی از مدارک این مطالعات توجّه نشان داده بود، شاید بهتر باشد که انتسار این    ( 396  - 377، صص   1374) 
 رباعی به حافظ ضعیف تلقّی شود   

 ( ق  826)   صفحاتی از دستنویس تسدید القواعد آستان قدس رضوی .  2

شناسیم که بر اوراق  های قدیم کتابت شده، چند نمونه را می ای که بر دستنویا در میان اشعار، مطالب و فواید متفرّقه 
 ها اشعاری از حافظ ثبت شده و به آن موارد در بخش پیشینۀ پژوهش اشاره شد   آن 

شود که در صفحۀ ابتدایی از  های مهم حاوی دو غزل از حافظ معرّفی می نویسی در اینجا یکی از این متفرّقه 
اثر میر سیّد شریف جرجانی    د ی للتجر   م ی شرح القد   ة ی حاش ، یا  د ئ العقا   د ی شرح تجر   ی ف   القواعد   تسدید   حاشیة  دستنویا  

،  نگار و همکاران بدایع ) ثبت شده است    115شمارۀ  (، محفوظ در کتابخانۀ آستان قدس رضوی به ق   816  - 740) 
این  ( 479  - 478ن  11، ص   1394  - 1390  درایتی، ؛  108، ص   1365  اردلان جوان، ؛  38، ص   1305 در    

دستنویا، علاوه بر اشعاری که در سه صفحۀ نخست، به احتمال قریب به یقین به همان خطّ اصلی کتابت شده، ده  
شود که در نوع خود پراهمّیّت است، و جز اشعار حافظ،  صفحه شعر نیز پا از رقم کاتب و اتمام متن اثر دیده می 

از   بخار   ی، سعد اشعاری  کرمانی، ناصر  عماد  حسن ی نظام   ی،  از و    دهلوی   ،  مجنون های  مثنوی   ابیاتی  و    ، لیلی 
شناسی، ظاهراً همزمان  شناسی و خط ها، بر اساس قرائن نسخه را در بر دارد و تاریخ کتابت آن   درنامه ی ح و    نامه قت ی طر 

 شود  چنین است رقم کاتب در انتهای اثر، ص   العهد با کتابت اثر میر سیّد شریف تخمین زده می یا قریب 
»تمّت هذه النسخة الشریفة علی ید أضعف عباد الله تعالی علیّ بن امیر لولاکن لولاس بن امیر  
ارغونشاه الاندُکانی غفر الله لهما و جعل الجنّة مثواهما و لجمیع المامنین و المامنات، فی مدرسة  

 «   826امیر فیروزشاه دام دولته سنة 

اردلان  ثبت شده ) »الاردکانی«  نسبت او نیز  کتابخانۀ آستان قدس رضوی خوانده نشده و    فهرست نام پدر کاتب در  
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و لازم است اصلاح    که صحیح نیست   ( 479  - 478ن  11، صص   1394  - 1390،  درایتی ؛  108، ص   1365  جوان، 
  829مزبور    فهرست است، امّا در    ق   826صورت غیرحروفی( کتابت شده،  همچنین سال کتابت که به عدد )به     شود 

( و آن نیز باید  479  - 478ن  11، صص   1394  - 1390،  درایتی ؛  108، ص   1365،  اردلان جوان قرائت شده )   ق 
این اندُکان یا اندُجان، یا از قرای فرغانه، و یا از مضافات سرخا است، و به هر حال از ماوراءالنهر  اصلاح شود  در واقع  

اند که در این  صورت »اندُجان« تعریب کرده یا خراسان باید محسور شود  صورت نام قریۀ منسور به فرغانه را به 
،  1356  ، کاشفی ؛  297ن  10، ص   تا السخاوی، بی صورت شکل درست این نام باید »اندُگان« باشد )برای نمونه،  

ق    899رمضان    5  برای اطّلاع بیشتر باید یادآور شد که ظهیرالدین محمّد بابُر در روز شنبه  ( 552،  374ن  2صص   
  تذکرۀ نگارش    یی بخارایی در همین اندُجان از ولایت فرغانه بر تخت سلطنت نشسته، و همچنین محمّد عارف بقا 

به  الفضلاء   خود موسوم  بلدۀ   996به سال    را   مجمع  )   آغاز کرده   اندکان«   ن ان گ اند »   آیین  بهشت   ق در  بقایی  است 
،  یاقوت الحموی ؛  364ن  1  ، ص  ق   1397  - 1382  ، سمعانی ال   ، بارۀ این شهر در     66،  26، ص   1394،  بخارایی 
 (   575ن  2، ص   1356،  کاشفی ؛  262  - 261ن  1، صص   ق   1374

از   را  ایران  به شرق  دستنویا  کتابت  نیز می تعلّ،  آن  امیر  ظواهری چون خطّ  دربارۀ مدرسۀ  توان حدس زد  
ای باشد که در هرات قرار داشته است  در این باره فخرالدین  فیروزشاه، احتمالی که وجود دارد آن است که همان مدرسه 

حکایت مهمّی دربارۀ علاءالدین محمّد بن مامن آبیزی نقل    رشحات عین الحیات (، در  ق   939  - 867علی صفی ) 
 کرده که در آن از این مدرسه سخن رفته است:  

چون ملازمت     ل علوم اشتغال داشتمیتحصه  حال در هرات ب  یگفتند که در مبادیم  یخدمت مولو»
ا یآ  کهد بودم  متردّ    دا شدیدر مطالعه پ  یردم، فتورک اختیار    -ه س سرّ قدّ -ن  یحضرت مولانا سعدالد

ه  چون ب    رون آمدمیاز شهر ب  یشه روزین اندی در   نمک   یمشغول   یم یا گاهیل نمایتحص  ک تمام تره ب
 ۀچپ: مدرس دستنویا  روزشاه،  یف  ۀ: مدرس یمدستنویا    ها:بدل]نسخه   روزشاهیر فیم  ۀمدرس   رد

درآمدم و در را از درون بستم و پشت بر محرار نشستم    یو  ۀخان به جماعت  ،دمیرس   [روزشاه یر فیام
  ی نما  کنده گفت تری ه گوک دم  یشن  یمحرار آواز  ۀناگاه از گوش    آن افتادم  کل و تریتحص  ۀو در اندیش 

در     دمیقبطان رس   ابان نهادم تا به تلّ یبه خ  ی رون آمدم و رویاز آنجا ب   حال بر من بگشت  ی اسایو ب
گفتم     رد ک یدا شد و با خود زمزمه مین عمر نام، ناگاه از دور پیالدبود نجم   ایوانه ی آن گورستان د

ویپ بب  ی ش  و  م ی نم دریروم  بار چه  که در مسجد    یدم، گفت حالیاو رس   یک چون نزد   د گوی ین 
  ک تر یۀش او برگشتم و داعیر شدم و از پیّ متحی؟ اسایو ب  ینما که ترک را گفتم و نه ت ی،وزشاه بودیرف

آمدم و در آن  -ه ر  س   س  دّ قُ -ن ید غالب شد، بر همان قدم به ملازمت حضرت مولانا سعدالدی و تجر
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شان نشستم سر برآوردند  یش ایمراقب نشسته بودند، چون پ یشان تنها در مسجد جامع جائ یمحل ا
رد  ک د  یبایحاصل می ل بی تحص  ک ه ترک حاصل آن   مشهور است  ی، مثل"اطرح و افرح"  که   و فرمودند 

د  تمام از تردّ ه ب  م شان فرمودند خاطریه اک ن سخن  یاز ا   د آورد یبای ن نسبت میدر ا  یتمامی روو به 
همگ به  و  شد  طرهمّ   یخلاص  بر  خواجگان  ی ت  تعالقدّ -،  اللّه  نمود  - رواحهمأ  یس  م«  اقبال 

   (308 -307ن 1، صص  1356)کاشفی، 

ای باشد که به این نام در هرات  بنابراین، اگر منظور از مدرسۀ امیر فیروزشاه در دستنویا آستان قدس، همان مدرسه 
الدین فیروزشاه، از امرای نامدار شاهرخ، در نیمۀ نخست سدۀ نهم  وجود داشته، باید افزود که آن مدرسه را امیر جلال 

 (  132، ص   1389،  مجتبوی ؛  396تا، ص   ، بی مزارات هرات   ۀ رسال بار،    ن ی در ا هجری در هرات بنا کرده است ) 
و امّا متن دو غزل حافظ در صفحۀ نخست از این منبع، که ابتدا عین شعر و عنوان آن، و سپا نکاتی حاصل از  

 شود  عرضه می   دیوان حافظ های کهن  های آن با سایر دستنویا مقایسۀ ضبط 
ه:  ر  س  س   غزل اوّل: »خواجه حافظ شیرازی، قُد 

اوست  با  عالم  شیرینی  که  چرده  سیه   »آن 
 

 چشم میگون، لب خندان، رخ خرّم با اوست  

 دهنان پادشاااهانند هماااهگرچاااه شااایرین
 

اوست   با  خاتم  که  جهانست  سلیمان   او 
 

گندم عارض  بران  که  شیرین   گونست خال 
 

 زن آدم بااا اوسااتساارّ آن دانااه کااه شااد ره 
 

 دلبااارم عااازم سااافر کااارد خااادا را یااااران
 

اوست   با  مرهم  که  مجروح  دل  با   چکنم 
 

 روی خوبساات و کمااال هناار و داماان پاااک 
 

ت پاکااان دو عااالم بااا اوساات   لاجاارم همااّ
 

سنگین آن  که  گفت  توان  نکته  این  که   دل با 
 

 کشاات مااا را و دم عیساای مااریم بااا اوساات 
 

 حااااافظ از معتقدانساااات گراماااای دارش 
 

اوست«  با  مکرّم  روح  با  بخشایش   زانکه 
 الف(  1: ق826جرجانی، ) 

 

 غزل دوم: »و له الرحمة ]کذا[: 

 »]چااو[ دساات در زلفااش ]کااذا[ زناام بتااار رود 
 

 ور آشاااتی طلااابم باااا سااار عتاااار رود 
 

 ]چاااو[ مااااه ناااو ره نظّارگاااان بیچااااره
 

 زناااد باااه گوشاااۀ ابااارو و در نقاااار رود 
 

 ب شاارار خاارابم کنااد بااه بیااداری[]شاا 
 

 وگاار بااه روز شااکایت کاانم بااه خااوار رود 
 

 ]طر[یاا، عشاا، پاار آشااور و آفتساات ای دل 
 

 بیفتاااد آناااک دریااان راه باااا شاااتار رود 
 

 ]گااد[ایی در جانااان بااه ساالطنت مفااروش 
 

 کساای ز سااایۀ ایاان در بااه آفتااار رود؟ 
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 ]دلا[ چو پیاار شاادی حساان و نااازکی مفااروش 
 

لاااه در عاااالم شااابار رود   کاااه ایااان مُعام 
 

 ]حجا[ر راه تااویی حااافظ از میااان برخیااز
 

 حجااار رود« خوشااا کساای کااه دریاان راه بی  
 الف( 1: ق826جرجانی، ) 

ها و  پا از مقایسه با دگرسانی  حافظ   دیوان  کهن   ی ها ا ی دستنو   های این دستنویا در مقایسه با سایر ویژگی  ۀ دربار 
شده توسّط نیساری، ابتدا باید گفت که چینش و توالی ابیات غزل نخست، با هشت دستنویا )از  های ثبت بدل نسخه 

های  های قرن نهمی موردمراجعۀ نیساری( که عبارت از دستنویا دارندۀ این غزل در بین دستنویا   ا  ی دستنو   37بین  
(  غزل دوم در دستنویا  052ن  1  ، ص  1397نیساری،  « باشد همسان است ) ، تی ، حص ، صد، قم ، صف »نط، سو، فخ 

که یک تا سه بیت  افزودۀ در  بیتی است، درحالی های کهن قرن نهمی، هفت حاضر نیز مانند برخی از دستنویا 
  توان به این چند   همچنین می ( 756ن  1، ص   1397)نیساری،  شود  تعدادی دستنویا کهن و معتبر دیگر دیده می 

 : کرد اشاره    دیوان حافظ های کهن از  های موجود در اکثریت دستنویا در مقایسه با ضبط تر  اختلاف مهم 
(؛  ا ی دستنو   20بدل: »دل خرّم« )موردتأیید  (؛ نسخه ا ی دستنو   16: »رخ خرّم« )موردتأیید  2مصرع  ، 1  ت ی ب غزل اوّل، - 

 ها، که البتّه ضبط انتخابی  نیساری نیز بوده است(  ضبط دستنویا آستان قدس: »رخ خرّم« )مطاب، با اقلّیّت دستنویا 
بدل اصلی: »پادشهانند همه« )موردتأیید  (؛ نسخه ا ی دستنو   30ولی« )موردتأیید  پادشهانند  : » 1مصرع  ،  2  ت ی ب غزل اوّل،  - 

 ها(  (؛ ضبط دستنویا آستان قدس: »پادشهانند همه« )مطاب، با اقلّیّت دستنویا ا ی دستنو   4
بدل: »سلیمان جهانست« )موردتأیید  (؛ نسخه ا ی دستنو   32: »سلیمان زمانست« )موردتأیید  2مصرع  ،  2  ت ی ب غزل اوّل،  - 

 ها(  « )مطاب، با اقلّیّت دستنویا جهانست   مان ی سل (؛ ضبط دستنویا آستان قدس: » ا ی دستنو   4
  13بدل اصلی: »خال مشکین« )موردتأیید  (؛ نسخه ا ی دستنو   20: »خال شیرین« )موردتأیید  1مصرع  ،  3  ت ی ب غزل اوّل،  - 

 ها(  (؛ ضبط دستنویا آستان قدس: »خال شیرین« )مطاب، با اکثریّت دستنویا ا ی دستنو 
  7بدل اصلی: »سرّ آن نکته« )موردتأیید  (؛ نسخه ا ی دستنو   28: »سرّ آن دانه« )موردتأیید  2مصرع  ،  3  ت ی ب غزل اوّل،  - 

 ها(  (؛ ضبط دستنویا آستان قدس: »سرّ آن دانه« )مطاب، با اکثریّت دستنویا ا ی دستنو 
(؛  ا ی دستنو   3بدل: »گوهر پاک« )موردتأیید  (؛ نسخه ا ی دستنو   32: »دامن پاک« )موردتأیید  1مصرع  ،  5  ت ی ب غزل اوّل،  - 

 ها(  ضبط دستنویا آستان قدس: »دامن پاک« )مطاب، با اکثریّت دستنویا 
ب : » 1مصرع  ،  2  ت ی ب کهن از قرن نهم هجری[،    ا ی دستنو   35شده در  غزل دوم ]ثبت -    14« )موردتأیید  چاره ی نظّارگان 

(؛ ضبط دستنویا آستان قدس: »نظّارگان  ا ی دستنو   12بدل اصلی: »بیچارگان نظّاره« )موردتأیید  (؛ نسخه ا ی دستنو 
 ها(  بیچاره« )مطاب، با اکثریّت دستنویا 
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  7بدل: »در حجار رود« )موردتأیید  (؛ نسخه ا ی دستنو   28د« )موردتأیید  در نقار رو : » 2مصرع  ،  2  ت ی ب غزل دوم،  - 
 ها(  د« )مطاب، با اکثریّت دستنویا در نقار رو (؛ ضبط دستنویا آستان قدس: » ا ی دستنو 

کنم« )موردتأیید  (؛ نسخه ا ی دستنو   23: »شکایت کنم« )موردتأیید  2مصرع  ،  3  ت ی ب غزل دوم،  -    12بدل: »حکایت 
 ها(  (؛ ضبط دستنویا آستان قدس: »شکایت کنم« )مطاب، با اکثریّت دستنویا ا ی دستنو 

  13بدل اصلی: »پر از شور و« )موردتأیید (؛ نسخه ا ی دستنو  20و« )موردتأیید   پر آشور : » 1مصرع ،  4  ت ی ب غزل دوم،  - 
 ها(  (؛ ضبط دستنویا آستان قدس: »پر آشور و« )مطاب، با اکثریّت دستنویا ا ی دستنو 

دوم،  -  )موردتأیید  1مصرع  ،  4  ت ی ب غزل  دل«  ای  است  »فتنه  نسخه ا ی دستنو   25:  دل«  (؛  ای  »آفتست  اصلی:  بدل 
 ها(  (؛ ضبط دستنویا آستان قدس: »آفتست ای دل« )مطاب، با اقلّیّت دستنویا ا ی دستنو   8)موردتأیید  

راه« )موردتأیید  2مصرع  ،  7  ت ی ب غزل دوم،  -  پرده« )موردتأیید  (؛ نسخه ا ی دستنو   21: »درین    13بدل اصلی: »درین 
 ها(  (؛ ضبط دستنویا آستان قدس: »درین راه« )مطاب، با اقلّیّت دستنویا ا ی دستنو 

درسی یا طلبگی  عنوان نمونۀ دیگری از سنّت کتابت اشعار حافظ در لابلای دستنویا در پایان این بخش، به  های م 
توان از  ای در مشهد رضوی است، می در عهد تیموری، که آن نیز متعلّ، به همین برهۀ زمانی و این بار از مدرسه 

خ  شاش   ین الد ید حم اثر    شرح آداب البحث و المناظرة دستنویا مفقودی از   شده در  ، کتابت ق   826ین چاچی مور 
(  1018شمارۀ  یاد کرد که زمانی در کتابخانۀ خصوصی حسین مفتاح )به   ی مشهد رضو   یة در الفخر   ة دارالسعاد مدرسۀ  

آن گنجینه در کتابخانۀ سنا )مجلا شمارۀ نگهداری می  از  2شده و پا از ادغام بخش عمدۀ  ( و کتابخانۀ ملّی، 
ها قبل معرّفی این دستنویا را به  که سال   ( 180، ص   1353) پژوه  اطّلاعی در دست نیست  دانش دستنویا مزبور  

  و عصمت   ی فضلو   ی فارس   ی شعرها   ، ان ی در پا عهده داشته، دربارۀ شعر حافظ در آن به این گزارش بسنده کرده است: » 
  ن ی اشعار حافظ در ا   ی گذار خ ی تار   دهد ی است که نشان م   ی ا گونه به   او   ر ی تعب یگر«   د   هن  ک ،  ی به نستعل   ، و حافظ است 

  ن ی شدن اصل منبع، ا   افت ی   به هر حال، تا  باشد   ق   826بعدتر از    ی ل ی خ   هم   د ی و شا   ، ی ان ی سال   احتمالاً   ا، ی دستنو 
ن   ا ی دستنو  پا از    شتر ی ب   ا ی به سه دهه    ک ی از حافظ به حسار آورد که آن اشعار نزد ی  اشعار   ی حاو   توان ی م   ز ی را 

   درگذشت شاعر در خراسان کتابت شده است 

 ق   844. خمسۀ نظامی، کتابخانۀ مسجد اعظم، مورّخ  3
ی چهارستونی در  سطر   25  برگ  288در  2837شمارۀ نظامی در کتابخانۀ مسجد اعظم قم به   خمسۀ دستنویسی از  

، با اطّلاعاتی که باید تکمیل شود(  316  - 315ن  2، صص   1388استادی  شود ) نگهداری می   متر ی سانت   61×  12ابعاد  
  ق   842تا محرّم    ق   841های نظامی، در فاصلۀ حدود شعبان  های متعدّد مثنوی که بر اساس رقم کاتب در بخش 

file:///E:/مجله‌ها/جستارهای%20فارسی/1404/2-%20تابستان229/کتابخانۀ%23_همو_(1353)،_
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جای دستنویا  نونویا است و در جای مخزن الاسرار  کتابت شده است  البتّه نباید از نظر دور داشت که کلّ بخش  
هایی وجود دارد که بعدها بر کاغذهای جدید کسرنویسی شده است  چنین است رقم کاتب در  ها و افتادگی نیز نقص 

 : خسرو و شیرین انتهای  
سنة إحدی و أربعین و ثمانمائة  -  »تمّ الکتار بعون الله تعالی و حسُن توفیقه و قد فرغ من تنمیقه فی شهر شعبان المعظّم ل 

   ( ر   88:  ق   842  - 841)نظامی،  ]=الله[ لکاتبه و لقایله«    ه الهجریّة النبویّة، غفر ا 
 : لیلی و مجنون و رقم او در انتهای  

سنة  -  الهجریّة النبویّة المصطفویّة صلّی    ق   841»تمّ الکتار بعون الله تعالی و حُسن توفیقه فی سابع شهر رمضان المبارک ل 
   ( ر   135:  ق   842  - 841)نظامی،    ]=الله[ لکاتبه و لقایله«   ه اللّه علیه و آله و سلّم، غفر ا 

 : هفت پیکر   شده در انتهای نیز رقم ثبت 
سنة إحدی و أربعین و ثمانمائة الهجریّة النبویّة المصطفویّة  -  »و قد فرغ من تنمیقه فی ثالث شهر شوّال ختم بالخیر و الإقبال ل 

   ( ر   185:  ق   842  - 841)نظامی،  علیه أفضل الصلوات و أکمل التحیّات، م؛ غفر الله لقایله ئ لکاتبه، م؛ و لقاریه«  
 نیز چنین است:   نامه شرف رقم پایانی در انتهای  

سنة  »تمّ القسم الِوّل من اسکندرنامه فی شهر ذی -  الهجریّة النبویّة المصطفویّة علیه الصلوة و    ق   841القعدة الحرام ل 
    ( ر   253:  ق   842  - 841)نظامی،  السلام، م؛ غفر الله لقایله و لکاتبه و لقاریه، م«  

 : نامه اقبال و رقم انتهای  
سنة إثنی و أربعین و ثمانمائة، م«  -    288:  ق   842  - 841)نظامی،  »تمّ القسم الثانی من اسکندرنامه فی شهر محرّم الحرام ل 

    ( الف 
های گوناگون و اشعاری پراکنده  ، مشتمل بر یادداشت خمسه های مختلف  این دستنویا در فضای خالی بین بخش 

، در برگ  لیلی و مجنون  و   خسرو و شیرین   ۀ بین مثنوی به خطوطی جز خطّ کاتب اصلی است  برای نمونه در فاصل 
این غزل از حافظ کتابت شده که بدون    - آید به حسار می   لیلی و مجنون که در این دستنویا صفحۀ عنوان  -   الف   89

 عنوان است: 
 »چاارا نااه در پاای عاازم دیااار خااود باشاام

 

 چرا نه خاک ساار کااوی یااار خااود باشاام 
 

 تااابمغاام غریباای و غرباات چااو برنمی
 

باشم  خود  شهریار  و  روم  خود  شهر   به 
 

 ز محرمااااان سااااراپردۀ وصااااال شااااوم 
 

 ز بنااادگان خداونااادگار خاااود باشااام 
 

اولیست  آن  باری  پیداست  نه  کار عمر   چو 
 

 کااه روز واقعااه پاایش نگااار خااود باشاام 
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 همیشااه پیشااۀ ماان عاشااقی و رناادی بااود
 

]باشم[  خود  کار  مشغول  و  بکوشم   دگر 
 

 سااامان خااوار و کااار بی ز دساات بخاات گران 
 

د گلاااه  و   ای رازدار خااود باشااامگاارم بااُ
 

د کااه لطااف ازل رهنمااون شااود حااافظ و   بااُ
 

 وگرنااه تااا بااه ابااد شرمسااار خااود باشاام 
 

ة فی عشرین شهر ربیع ج   الف(    89:  ق 842 -841)نظامی، الهجریّة م«  844الثانی ح 

شود، خوشبختانه این شعر دارای تاریخ مجزّا و  چنانکه در رقم کاتب این یادداشت شعری )شعر حافظ( دیده می 
های قدیم اشعار حافظ در لابلای  کتابت شده و از نمونه   ق   844الثانی ع ی رب  20دهد در واضحی است که نشان می 

نیز شعری بدون عنوان منسور به    ر   135، یعنی در برگ  لیلی و مجنون   های ایرانی است  در انتهای بخش دستنویا 
نشان نگشت ز جانان نشان ندید« در پنج  عطّار نیشابوری به مطلع »هر دل که جان نداشت، درین راه جان ندیدن تا بی 

تردید با کاتب اصل دستنویا تفاوت داشته، زیرا نوع خط  بیت کتابت شده که باز به همین خط است  این کاتب، بی 
  ر   185در برگ  هفت پیکر  و قلم او به هیچ وجه با خط و قلم کاتب اصلی تناسب ندارد  همچنین اشعاری در انتهای  

 رسد، خط و قلم آن با خطّ دو شعر پیشین تفاوت دارد: کتابت شده که اگرچه قرن نهمی به نظر می 
 »زاهااادی در ساااماع رنااادان باااود

 

 زان میاااان گفااات شااااهدی بلخااای 
 

 گااار ملاااولی ز ماااا تااارش منشاااین
 

 کااه تااو هاام در میااان مااا تلخاای« 
 

 »فرد:  

پیوسته  هم  به  لاله  و  گل  چو   جمعی 
 

 تااو هیاازم خشااک در میانشااان رسااته« 
 

 (140 ، ص 1384سعدی شیرازی، ر، هر دو شعر از سعدی؛  185: ق  842 -841)نظامی، 

متعلّ، به  نامه  شرف شده در فضای خالی صفحۀ پایانی از اگر بتوان تصوّر کرد که اشعار متفرّقۀ مزبور با اشعار کتابت 
شویم: »أقلّ الفقرا، محمّدفولاذ  یک نفر باشد، او در این بخش نام خود را ثبت کرده و از این طری، با نام او آشنا می 

های    در فضای خالی برخی اوراق دیگر دستنویا، مانند برگ ( ر   253:  ق   842  - 841)نظامی،  ؟(«  شخممفا ) 
شود و  گذاری می ها و اشعاری نوشته شده که از اواخر سدۀ نهم تا سیزدهم تاریخ نیز یادداشت  ر   289  - الف   288

)نظامی،  است    ق   899و    ق   898های  های ظاهراً تاریخی است دارای تاریخ ها که مولودنامه و یادداشت برخی از آن 
    ( الف   288:   ق   842  - 841

کتابت شده، باید گفت که بر اساس گزارش    ق   844الثانی  ع ی رب   20امّا دربارۀ شعر حافظ در این دستنویا که در  
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کهن که    ا ی دستنو   50از بین    ا ی دستنو   35، این غزل مشهور حافظ در  ( 1114  - 1113ن  2، صص   9713) نیساری  
را گزارش کرده است  امّا دربارۀ    ا ی دستنو   35های آن  بدل ها یا نسخه ها مراجعه کرده ثبت شده و او اختلاف او به آن 

تر اشاره شود تا تعلّ، این  های کهن حافظ لازم است به چند اختلاف مهم های این غزل در دستنویا برخی ضبط 
برای خواننده    دیوان حافظ های موردمراجعۀ نیساری از  های موجود از دستنویا دستنویا به یکی از تبارها و دسته 

 مشخّص گردد: 
» 2مصرع  ،  1  ت ی ب -  کو :  سر  تأیید  خاک  )مورد  نسخه ا ی دستنو   22ی«  تأیید  (؛  )مورد  پای«  کف  »خاک    13بدل: 

 ها(  (؛ ضبط دستنویا مسجد اعظم: »خاک سر کوی« )مطاب، با اکثریت دستنویا ا ی دستنو 
)موردتأیید  1مصرع  ،  2  ت ی ب -  محنت«  و  »غریبی  نسخه ا ی دستنو   20:  )موردتأیید  (؛  غربت«  و  »غریبی    14بدل: 

 ها(  ت« )مطاب، با اقلّیّت دستنویا و غرب   ی ب ی غر (؛ ضبط دستنویا مسجد اعظم: » ا ی دستنو 
(؛ ضبط دستنویا  ا ی دستنو   3بدل: »آن بهتر« )موردتأیید  (؛ نسخه ا ی دستنو   31: »آن اولی« )موردتأیید  1مصرع  ،  4  ت ی ب - 

 مسجد اعظم: »آن اولیست« )ضبط منفرد که هیچ مایّدی ندارد(  
د گله 2مصرع  ،  6  ت ی ب -  (؛  ا ی دستنو   14ای« )موردتأیید  بدل: »اگر کنم گله (؛ نسخه ا ی دستنو   18ای« )موردتأیید  : »گرم بُو 

ها(  لازم به ذکر است که این بیت در  ای« )مطاب، با اکثریّت دستنویا ضبط دستنویا مسجد اعظم: »گرم بود گله 
ها و ازجمله در تصحیح نیساری، در  دستویا مسجد اعظم در جایگاه بیت ششم است، امّا در اکثریت دستنویا 

 جایگاه بیت پنجم قرار گرفته است  
)موردتأیید  1مصرع  ،  7  ت ی ب -  ازل«  لطف  که  د  »بُو  نسخه ا ی دستنو   26:  )موردتأیید  (؛  ازل«  لطف  که  »مگر    6بدل: 

د که لطف ازل« )مطاب، با اکثریّت دستنویا ا ی دستنو   ها(  (؛ ضبط دستنویا مسجد اعظم: »بُو 
  نکتۀ پایانی اینکه این غزل مورد توجّه یکی دیگر از فضلای اواسط قرن نهم قرار گرفته و آن را در انتهای دستنویسی از 

خ  - 1778)محفوظ در کتابخانۀ ملّی پاریا، شمارۀ    کلیّّات سعدی  (  ق   767ضمیمۀ فارسی، اصل دستنویا مور 
   ( 483، ص   1392) فیروزبخش،  کتابت کرده است  

کتابخانۀ اصغر مهدوی، متعلّق به اواسط سدۀ    ق  802. یادداشت پایانی دستنویس کلیات سعدی مورّخ  4
شمارۀ  شاد دکتر اصغری مهدوی به در گنجینۀ خصوصی روان   کلیّّات سعدی   ای از : دستنویا ارزنده نهم هجری 

الدین بن ابراهیم بن خسرو در سلخن پایان  دست قطب که کتابت آن به   ( 91، ص   1341پژوه،  )دانش وجود دارد    435
  یکی از وجوه اهمّیّت این دستنویا،  ( الف  218:  ق  802)سعدی شیرازی، به پایان رسیده است    ق   802رمضان 

خطّی کهن در اوراق پایانی  شناسی به آن مراجعه نشده، ثبت تعدادی شعر به که ظاهراً در هیچ پژوهش متنی و نسخه 
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دستنویا است که طب، یک برآورد سختگیرانه، نهایتاً در اواسط سدۀ نهم هجری کتابت شده است  در بین آن اشعار،  
 شود  غزل زیر از حافظ دیده می 

 »حافظ راست: 

هست  رقیب  ندید هزارت  کا  تو   »روی 
 

 ای هنوز صدد ]کذا[ عندلیب هست در غنچه  
 

نیست  غریب  چندان  تو  کوی  به  آمدم   گر 
 

 چون من درین دیار هزارت غریب هست  
 

نکرد  نظر  حالش  به  یار  که  شد  که   عاش، 
 

 ای خواجه درد نیست وگرنه طبیب هست  
 

 دهااد آنجااا کااه کااار صااومعه را جلااوه می 
 

هست   ]کذا[  حبیب  و  نام  راهب  دیر   ناقوص 
 

 هرچند دورم از تااو کااه دور از تااو کااا مباااد 
 

 قریااب هساات لیکن امیااد وصاال تااوم عن  
 

 در عشُ، خانقاااه خرابااات ]کااذا[ فاارق نیساات 
 

 هرجا کااه هساات پرتااوی روی حبیااب هساات  
 

 هرز نیساات فریاد حافظ این همااه آخاار بااه 
 

 ای غریاابُ حاادیث عجیااب هساات« هم قصّه  
 (ر 221: ق 802)سعدی شیرازی،  

احتمالًا در نیمۀ نخست سدۀ نهم هجری، و   ر  222  - ر  218های این شعر، و سایر اشعار پیش و پا آن در برگ 
ویژه آناتولی یا  باز بنا بر احتمالی قوی، در آناتولی کتابت شده است  انتشار غزل حافظ در نواحی غربی قلمرو ایران، به 

گذاری کرد، امّا برای یک  نواحی همجوار آن، مطلب حائز اهمّیّتی است که بایستی مدارک آن را جداگانه دنبال و تاریخ 
  823النهرین و همجوار با آناتولی، در حدود  دهد حافظ در ماردین، واقع در شمال بین نمونۀ قدیم دیگر که نشان می 

تنویا  شده، توضیحی است که در جُنگ عبدالحیّ ماردینی )دستنویا پیشین سیّد نصرالله تقوی، و دس شناخته   ق 
شجاع مظفّری، به همان خطّ قدیمی که  (، هنگام عرضۀ توضیحی پیرامون شاه 4559کنونی کتابخانۀ مجلا شمارۀ 

شجاع ممدوح خواجه حافظ شیرازی است علیهما الرحمة«  این دستنویا به آن نوشته شده، آمده است: »این شاه 
ص  1375غنی،  )  منبع، 344  ،  این  خود  دربارۀ  ص   ر - 1385بشری،       واریانی،  ؛  71،  ص   1399رحیمی   ،

113 -  115  ) 
(، اختصاصاً لازم است اشاره شود که توالی ابیات آن  کلیّّات سعدی   دربارۀ غزل حافظ در منبع حاضر )دستنویا 

ای دارد  دربارۀ ضبط ابیات این منبع نیز باید گفت که کاتب از کتابت  های عمده با توالی موردپذیرش نیساری تفاوت 
سبب ناآشنایی با نظام نحو و معناشناسی زبان فارسی، برخی کلمات  »و« عطف در موارد بسیاری سر باز زده و شاید به 

های متنی چنین دستنویسی، آن را باید یکی از مدارکی  را نیز اشتباه کتابت کرده است  در مجموع، علاوه بر ارزش 
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 کند  دانست که پراکندگی و انتشار این غزل حافظ را در ناحیۀ آسیای صغیر در اواسط سدۀ نهم هجری مستند می 
، این غزل در  دیوان حافظ کهن    ا ی دستنو   50، از بین  ( 277  - 275ن  1، صص   9713) بر اساس گزارش نیساری  

کلیات  های آن با دستنویا  ها و اختلاف بدل ترین نسخه ثبت شده، و چنین است چند نمونه از مهم   ا ی دستنو   36
 در کتابخانۀ مهدوی:   سعدی 
(، »درین  ا ی دستنو   9ها: »دران دیار« )مورد تأیید  بدل (؛ نسخه ا ی دستنو   26: »درین دیار« )موردتأیید  2مصرع  ،  2  ت ی ب - 

 ها(  (؛ ضبط دستنویا مهدوی: »درین دیار« )مطاب، با اکثریّت دستنویا ا ی دستنو   1مقام« )مورد تأیید  
(،  ا ی دستنو   14ها: »هزارت غریب« )موردتأیید  بدل (؛ نسخه ا ی دستنو   14: »فراوان غریب« )موردتأیید  2مصرع  ،  2  ت ی ب - 

)موردتأیید   غریب«  از  ا ی دستنو   7»هزاران  اوّل  گروه  با  )مطاب،  غریب«  »هزارت  مهدوی:  دستنویا  ضبط  (؛ 
 ها، که پشتوانۀ محکمی نیز دارد(  دستنویا 

(؛  ا ی دستنو   13بدل: »حسن صومعه« )موردتأیید  (؛ نسخه ا ی دستنو   22: »کار صومعه« )موردتأیید  1مصرع  ،  4  ت ی ب - 
 ها(  ضبط دستنویا مهدوی: »کار صومعه« )مطاب، با اکثریّت دستنویا 

(؛  ا ی دستنو   1دهد« )موردتأیید  بدل: »جلوه می (؛ نسخه ا ی دستنو   32دهند« )موردتأیید  : »جلوه می 1مصرع  ،  4  ت ی ب - 
 ها(  دهد« )مطاب، با اقلّیّت دستنویا ضبط دستنویا مهدوی: »جلوه می 

  2ها: »ناموس و نام راهب« )موردتأیید  بدل (؛ نسخه ا ی دستنو   19: »ناموس دیر راهب« )موردتأیید  2مصرع  ،  4  ت ی ب - 
(، »ناقوس  ا ی دستنو   1(، »ناموس زهد راهب« )موردتأیید  ا ی دستنو   1(، »ناموس دیر و راهب« )موردتأیید  ا ی دستنو 

(، »ناقوس و دیر راهب«  ا ی دستنو   5(، »ناقوس و دیر و راهب« )موردتأیید ا ی دستنو   7یا    4دیر راهب« )موردتأیید  
» ا ی دستنو   1)موردتأیید   مهدوی:  دستنویا  ضبط  د (؛  اقلّیّت  راهب   ر ی ناقوص  از  گروه  سه  یا  دو  با  )مشابه   »

 ها(  دستنویا 
(؛  ا ی دستنو   1بدل: »به هرزه چیست« )موردتأیید  (؛ نسخه ا ی دستنو   35: »به هرزه نیست« )موردتأیید  1مصرع  ،  7  ت ی ب - 

ضبط دستنویا مهدوی: »به هرز نیست« )ضبط منفردی که مایّدی ندارد، و البتّه احتمالی خطای کاتب در آن قوی  
 است(  

 گیری نتیجه 
که به شهرت او و شعرش    ی راز ی که اوّلًا منابع اشعار حافظ ش   د ی آ ی چهار مدرک و منبع کهن حاضر، برم   ی از بررس 

  ن ی است که تاکنون به دست آمده و لازم است در ا   ی از آن منابع   ش ی شاعر دلالت کند، ب   ات ی ح کوتاه زمانی پا از  
منابع که    ن ی از ا   ی ک ی    رد ی صورت گ   ی و ادب   ی کهن شعر   ی ها ا ی فحص و جستجو در منابع و دستنو   شه ی هم   نه، ی زم 
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الفق موسوم به    ی شعر   ی ا نه ی سف    شجاع شاه   ی است، در عهد حکمران   « ی زد ی »   ی دآور ی از پد   ر ی الحق   ة یّ و هد   ر ی تحفة 
  ات ی از رباع   ی رباع   ک ی   ن ی منبع، همچن   ن ی از حافظ را به نام او حفظ کرده است  در ا   ی ات ی شده و اب   ن ی تدو   ی مظفّر 

مزبور به   ی که رباع  شود ی مشخّص م  شتر، ی ب  ی ها ی به او وجود دارد که پا از بررس  ر منسور به حافظ، بدون انتسا 
  ی قلمرو زبان فارس   ی شرق   ی که به انتشار شعر حافظ در نواح   ی گر ی   بخش د ست ی حافظ ن   ۀ سرود   ن ی ق ی به    ب ی احتمال قر 

خ    ی س ی از دستنو   ی ناظر است، اوراق  درس   ک ی شده در هرات در  کتابت   ، ق   826مور  است که دو غزل از حافظ    ی سنّت م 
خ    ی نظام   ۀ خمس   ی از س ی پژوهش، دستنو   ن ی در ا شده  بررسی     مدرک سوم کند ی درخور، منعکا م   ی را با قدمت    844مور 

  هایی برگ   ی ان ی کتابت کرده است  مدرک پا در اوراق میانی آن  مشهور از حافظ را    ی در سال مزبور غزل   ی ق است که کاتب 
  ، ی نهم هجر   ۀ است که آن اوراق در اواسط سد   ی مهدو دکتر اصغر    ۀ ان محفوظ در کتابخ   ، ی سعد   ات یّ کلّ   ا ی از دستنو 

چهار    ن ی ا   ۀ   هم دهد ی کتابت شده و انتشار شعر حافظ را در آن روزگار در قلمرو مزبور نشان م   ی احتمالًا در آناتول 
  ی که به بررس   ی هستند و لازم است در مطالعات   ده ی و فا   ت یّ شعر حافظ حائز اهمّ   ی شناس متن   ی در بررس   یی مدرک، از سو 

 توجّه شود    ژه ی طور و ها به به آن   پردازد ی او م   ات ی اب   ی برخ   ی ها بدل شعر حافظ و نسخه   رات یی تغ 
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 کتابنامه 
   50  - 41، صص  9، ش  فرهنگستان   ۀ نام   ، « ی هجر   803حافظ مورّخ    وان ی د   ۀ نسخ   ن ی تر »کهن (   1376داود، س  ع  ) آل 

، کتابخانۀ مرکزی آستان  فهرست کتب خطّی کتابخانۀ مرکزی آستان قدس رضوی = تاریخ مقدّمه(   1365س  ع  ) اردلان جوان،  
 ، چاپ جدید  1د  قدس رضوی،  

   2د  ، دفتر نشر برگزیده،  های خطّی کتابخانۀ مسجد اعظم فهرست نسخه (   1388استادی، ر  ) 
، منصور  مقالاتی دربارۀ زندگی و شعر سعدی   در:   بحثی مقدماتی دربار طرح کتابشناسی سعدی و حافظ،   (  1354افشار، ا  ) 

   13- 1، صص  1354رستگار، شیراز، دانشگاه پهلوی، کنگرۀ جهانی سعدی و حافظ، چاپ دوم،  
   659    ص 9  - 6، ش  15، س  آینده   ، ای دیگر از دیوان حافظ نسخه (   1368افشار  ا  ) 

  ی ادب   خ ی تار   کرد ی بر اساس رو   ی هشتم و نهم هجر   ی ها حافظ در سده   ی شناس مخاطب (   1388وفایی، م ، و فتوحی، م  ) افشین 
   128  - 71صص    ، 6، ش  2س    ، ی نقد ادب ،  ک ی هرمنوت 

 (  1394، در: حافظ ) دیوان حافظ (  مقدّمۀ  1394ایمانی، ر  ) 
ری از دریای متون 1395ایمانی  ر  )     433  - 425صص  ،  27ش  ،  8س  ،  2  ۀ دور ،  پیام بهارستان ،  8- (  دُر 

 )چاپ قدیم(  دارالطباعۀ طوس     1د  ،  کتاب فهرست کتابخانۀ مبارکۀ آستانۀ مقدّسۀ رضویه (   1305نگار و دیگران[  ) ]بدایع 
 (   ۀ نام   ، « ی جنگ معروف بغداد   - از حافظ   ی ات ی غزل   ی خط   ی ها نسخه   ن ی تر از کهن   ی ک ی   ی »بررس   الف(  - 1385بشری، د  

   145  - 124، صص  30  ی اپ ی پ ،  2ش  ،  8  ۀ ، دور فرهنگستان 
  ،  بهانۀ معرّفی دیوان حیدر شیرازی( بررسی اوضاع ادبی فارس در سدۀ هشتم و منابع این بررسی )به  ر(  - 1385بشری، د  ) 

   80  - 69، صص  97  ی اپ ی پ ،  1ش  ،  17، س  آینۀ پژوهش 
   49  - 35، صص  126، ش  21س  ،  آینۀ پژوهش ،  8- (  پابرگ 1389بشری، د   ) 
،  شناسی ی ایران ها پژوهش های اسعد بن احمد کاتب، از متصوّفۀ شیراز در سدۀ نهم هجری، در:  (  مجموعه 1403بشری، د  ) 

   224  - 193صص  ،  23د  سخن،    - پژمان فیروزبخش، انتشارات دکتر محمود افشار   - وفایی کوشش محمّد افشین به 
 ، تصحیح محمّد خشکار، منشور سمیر  تذکرۀ مجمع الفضلاء   (  1394)   یی، م ع  بخارا   یی بقا 

، دستنویا  د ی للتجر   م ی شرح القد   ة ی حاش   ا ی العقائد،    د ی شرح تجر   ی القواعد ف   د ی تسد   ة  ی حاش (   ق   826جرجانی، م  س  ش  ) 
   115  ی، شمارۀ آستان قدس رضو   ۀ کتابخان 

نگ لالااسماع  خ  )   . ل ی ج     487(  دستنویا کتابخانۀ لالااسماعیل، شمارۀ  ق   742  - 741مور 
   2د  ، تصحیح و توضیح پرویز ناتل خانلری، خوارزمی، چاپ دوم،  دیوان (   1375حافظ، ش  م  ) 
  5194ۀ  شمار   ا ی برگردان دستنو نسخه ،  ق   801نسخه شناخته شده کامل( کتابت    ن ی تر )کهن دیوان  (   1394حافظ، ش  م  ) 
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و    ی معاونت فرهنگ   - مکتور   راث ی م   ی مرکز پژوهش ی،   مان ی بهروز ا   ]و با مقدّمۀ[   کوشش )استانبول(  به   ه ی نور عثمان   ۀ کتابخان 
 ی دانشگاه آزاد اسلامی  اجتماع 

 ، منشور سمیر  های فارسی کتابخانۀ نور عثمانیه فهرست دستنویس (   1394حسینی، س  م  ت  ) 
خ  1403حکیم، س  م  ح  )  آسمان معرفت، مجموعه  ، در:  ق   814  - 813(  پارۀ چهارم جنگ اسکندر سلطان تیموری مور 

کوشش غلامرضا امیرخانی، سازمان اسناد و کتابخانۀ ملّی جمهوری اسلامی  ، به مقالات در گرامیداشت سیّد عبدالله انوار 
   1013  - 991صص  ،  2د  ایران،  

، زیر  های خطّی نشریۀ نسخه های خطّی کتابخانۀ خصوصی دکتر اصغر مهدوی، در:  (  فهرست نسخه 1341پژوه، م  ت  ) دانش 
   181  - 59صص  ،  2د  ایرد افشار، دانشگاه تهران،    - پژوه نظر محمّدتقی دانش 

  - پژوه ، زیر نظر محمّدتقی دانش های خطّی نشریۀ نسخه (  کتابخانۀ دکتر حسین مفتاح در تهران، در:  1353پژوه، م  ت  ) دانش 
   511  - 95صص  ،  7د  ایرد افشار، دانشگاه تهران،  

   د   45سازمان اسناد و کتابخانۀ ملّی جمهوری اسلامی ایران،     های خطّی ایران )فنخا(. فهرستگان نسخه   (  1394  - 1390م  )   ، ی ت ی درا 
سالگرد درگذشت مزدک    ن ی سوم   ادبود ی )   نامه مزدک (  مدخل بر بررسی اشعار حافظ در زمان حیات او، در:  1389پور، م  ) رحیم 
   300  - 291صص  ،  3د  کوشش پروین استخری، اساطیر،  به   (. فر ان ی ک 

،  3س ،  3 ۀ دور ، گزارش میراث   هایی از انیا الوحدة در جُنگی متعلّ، به اوایل سدۀ نهم، بخش   (  1399)   ع   ، ی ان ی وار   ی م ی رح 
   115  - 113صص  ،  83  - 82  ی اپ ی پ ،  2- 1ش  

کوشش جواد بشری،  انتشارات دکتر  ، به به یاد ایرج افشار الدین عطّار شیرازی، در:  (  دیوان روح 1400  ) ع   ، ی ان ی وار   ی م ی رح 
   380  - 289صص  ،  1د  محمود افشار، با همکاری سخن،  

  قات ی و تعل   ی مقابله، حواش  ح، ی به تصح   ، ی سلجوق  ی فکر   قات ی و تعل   ی مقابله، حواش   ح، ی به تصح   تا(  )بی  . مزارات هرات   ۀ رسال 
   ی فاروق   ی مرکز نشرات   ، ی ن ی مجدّد ملک د 

 ، چاپ دوم  علمی  گلگشت در شعر و اندیشۀ حافظ (   1374ریاحی، م  ا  ) 
   د   12دار الجیل،  ،  الضوء اللامع لأهل القرن التاسع تا(   السخاوی، ش  م  ع  )بی 

 ، تصحیح و توضیح: غلامحسین یوسفی، چاپ هفتم  خوارزمی   گلستان (   1384سعدی شیرازی  م  ) 
   بن خسرو   م ی بن ابراه   ن ی الد قطب خطّ  ، به 3822، دستنویا کتابخانۀ دکتر اصغر مهدوی، شمارۀ  کلیّّات (   ق   802سعدی شیرازی  م  ) 

، حقّ، نصوصه و علّ، علیه: عبدالرحمن بن یحیی المعلّمی الیمانی و  الأنساب (   ق   1397  - 1382السمعانی، أ  ع  م  م  ) 
   د   12آخرون، دائرة المعارف العثمانیة، الطبعة الِولی،  

ی انتقادی و ادبی  ها ادداشت ی، انتشاریافته در: گاهنامۀ ادبی )ی و   ی حافظ در دوران زندگ   ی رباع   (  1404)   م    ، ی ح ص    ی ف ی شر 



 139 139- 113  صص  ی از انتشار شعر حافظ در … ن جواد بشر   ی ا مدارک تازه 
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 [  1404  ن ی فرورد   3  ن م 

   713  - 712صص  ،  12- 10ش  ،  1368اسفند    - ، دی آینده ،  ق   763(  دو غزل حافظ در جنگ خطّی سال  1368صمدی، ح  ) 
 : »تاریخ عصر حافظ«  زوّار  1د  ،  چاپ هفتم،  بحث در آثار و افکار و احوال حافظ   (  1375غنی، ق  ) 

  ۀ محفوظ در موز   ن ی : گلچ خ ی اسکندر بن عمر ش   ی شده برا شاهانه کتابت   ی ا نسخه (   1399  ) استورکنبوم   لسه ی ا غیاثیان، م  ر ، و  
صص  ،  67  ی اپ ی پ ،  2ش  ،  18  ۀ دور ،  آینۀ میراث ،  ولکام   ی پزشک   خ ی تار   ۀ س دانشگاه استانبول و ماسّ   ۀ کتابخان   ان، ی الوست گلبنک ک 

55 -  90   
   483  - 471صص  ،  96  - 95ش  ،  15س  ،  بخارا ،  4- ها (  پراکنده 1392فیروزبخش، پ  ) 

اصغر معینیان، بنیاد  با مقدّمه و تصحیحات و حواشی و تعلیقات علی   ، ات ی الح   ن ی رشحات ع (   1356کاشفی، ف  ع  ح  ) 
   د   2نیکوکاری نوریانی،  

 دانشگاه آزاد اسلامی واحد نیشابور    - نیشابور،مرندیز   - ، مشهد هرات در عهد تیموریان (   1389مجتبوی، س  ح  ) 
   2051  ۀ شمار شده حدوداً در اواسط قرن هشتم هجری(  دستنویا کتابخانۀ ایاصوفیا،  )کتابت   ا ی اصوف ی ا   2051  ۀ مجموع 

   16  - 7، صص  1350،  1، ش  9  ۀ دور   ، د ی وح   ، شعر حافظ   ی مأخذ کتب   ن ی تر ی م ی قد (   1350محیط طباطبائی، م  ) 
   205  - 190صص  ،  26د  ،  زمین فرهنگ ایران (  فهرست جنگ اسکندرمیرزا تیموری،  1365مهدوی، ا ، و افشار، ا  ) 

بایرام  ) میکائیل  شیرازی،   ن ی تر م ی قد   (  1371   بین   در:   نسخۀ ده غزل حافظ  کنگرۀ  مقالات  دل، مجموعه  اهل  المللی  سخن 
   118  - 111ی یونسکو در ایران، صص  ،  کمیسیون ملّ بزرگداشت حافظ 

کوشش جواد بشری، انتشارات دکتر محمود افشار، با همکاری  ، به به یاد ایرج افشار در:  (  از جنگ اسکندری،  1400مینوی، م  ) 
   587  - 555صص  ،  1د  سخن،  

   2837  ۀ شمار ،  مسجد اعظم قم   ۀ کتابخان   ، دستنویا ه خمس (   ق   842  - 841نظامی  ) 
   کتابفروشی و چاپخانۀ اقبال  در پیرامون اشعار و احوال حافظ   (  1321)   ی، س  س ی نف 

 المللی بزرگداشت حافظ  ، علمی، کنگرۀ بین های حافظ ئی بر تدوین غزل مقدّمه (   1367نیساری، س  ) 
فرهنگستان زبان و ادر    ، نهم  ۀ سد   ی خطّ  ۀ حافظ، برگرفته از پنجاه نسخ  ی ها در غزل   ها ی گرسان دفتر د (  1397نیساری، س  ) 

   د   2فارسی،  
   د   5دار بیروت،    - ، دار صادر معجم البلدان (   ق   1374)   ی  الحمو   اقوت ی 

   616  ۀ شمار   راز، ی ش   ی ایران شعبۀ ملّ   ۀ کتابخان ، دستنویا  تحفة الفقیر و هدیّة الحقیر   (  ق   8یزدی  ) 
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